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Fatturare a: 
MAGNA FT S.P.A. 

f' ~~~ 

~ 
Fr '4~ 

~~~~~>~PI.~ST 

3 
C13mpany certified according to 
IATF 76949:201fi -- ISO 14001:2015 
BS OHSAS 18001:2007 
I]P cerUficates nr.710 —172 - 037 Supplier ooàe: 

Numero Odt t DBIIvery Note Nr 

20000~s , 

Dala ! date 

1b-ox-2020 

Cliente Customer 

001038 

Page 

1 

codice Fiscale ! VAr 

04886850728 

Partita IVA 

04886850728 

Parto 

FORTO ASSBGNATO 

CODICE WEGA CORI~ 

Modalità dl consegna 

A M~zzo cORRIERS 

VIA DEI CICLAMINI 

70 02 6 MODi;7GN0 

Luogo dl destinazione ! Delivery address 

MAGNA S.P.A. c/o SVEVATRANS 

V.~a Dei C~c.~am3ni 4 

70026 MODÚGNO ieA} 

Aspetto esteriore dei beni 
Type of packaging 
Pal I e r~ 

pESCRIZIONElTYPE 

Nr.Colli 
Nr.Packages 

3 

u.r,~. 

~IZ3~~ . 

Pesa lorda 
Gross weight 

QUANTITA' 
QUANTITY 

BA .TT 

BA IT 

Peso netta 
Net weight 

RIF. J ORD. 

D0990-0001 

00990-0003 

IM225125 

IM22S126 

IM225xZ7 

Z51Dx752Dd 

25x0176300 

~ 

~,~ /~ ~ 

/! rt to r~ rtr tl 

`.6 wJ' .. x .s .. 

L L 

QUantit3 d1Cl 

Quantity eff~ 
-~t pQ }mballa 
Quantità fm 
Conformità 

Data contr>~ 

Firma 

~EIJTLIIFTFR VORM ASM 2510x75200 C 

DOPPSLKDGELGSLENIr ZSB 2510x7630D-C POST 

PALLST 80DX600X209 TEA 501568 GSTRA 

COPii'RCfiIO BLII A0806 TEA 5ZD92Z GETRA 

ItLT 4315 396X297X148 BLII T,BA 52088DGETRA 

~~ ~ 
. - ~15 t~ ..~.. ~ ~~~~--~3 i~ ~ ~.II'.~. 

. ~ ~ ~ 
• _... ^~..rI.L r~rl~:.k. ~► .~.~. 

~~Q.•¢-.O tarata: 
stiva: 
lgio: 

`~atli: Z 
~11e schede d'irnballa: 

~ 

x9--Dozxx 
x9-oD219 

_ „ .- .~ ~ .. „ .. --. , 
~. ~ .•. ~, u d u ♦3 .~ ! 

I'.r~~TTAZI 

QU3r3tità ciChtarata: 

Qtlàrltlta é~;et~l"3: 

Tipo lm6~ikaggio: 
Quantità trn~alli: 
Conformità alle sche 

pala Controllo: t 
Firma 

I+lR 

NR 

2VR 

NR 

NR 

aDDo,DD 

4DD0,00 

3rDD 

3,D0 

60,00 

,.>~ 
~ ~l+- ~,Tf.~. 

~~~~~ 

llo: de ~'imba 

~~ ~~ 
~1 NQ 

5500039637 

5500D3964D 

~~Z~~~~ 

~ ~b `~~~ 

Causale de[ trasporto 

BOLLA DItiVENDITA ITALIA 

Inizio Uasporto 

I5/01/20Z0 

ora Firma conducente Firma destinatario 

Vettori 

DiiL 

Ai sensi delParticolo'~3 del Regolamento Europeo 20161870, Le Intwmtamo che Wegap2ast 5 p.A_ e' in possesso del dal[ per edampwre aAe normaf3 operazioni derivsnR da obbliga di legge o 
conlraftvafe, t dati saranno comunkaU eí soggaW esterni necessari per rerogazbne del servizi, In qualunque rramenfo potr8 richiedere linfarmetiva estesa od esercìfare 1 dùdtl dt cui egli arti. 76 e 
sepuenU contatlanrio 1 titolare del Uattamante; Wegapiast S.p.A con seda legate N Via l Maggb, 30— 40Er80 Toscanella dl Dose (Ba] scrivendo a privacyt~wegaptasLit 

Data rikiro 

15/01/2020 

ANNOrAZICNI 

IEI91~ IIVJ~IG~V II~~I iii~~ 
COPIA PER lL VETTORE 

paese d'origine ! Coutry of ortgln ! 
L'Acquirente dovrà notificare per Iscritto eventual! vizi relat ,a difett ! a difetti da lavorazione entro 5 
(t:lnque~ glomi lavorativi dalia data di ricevimento della merce. mancata notitíca entro il termine predetta 
costituirà una rinuncia alla rotativa pretesa. Per controversie e contestazioni è competente il foro di Bologna, 
Any complaint due to defective material shall be made in writing by Buyer within 5 (five} working days from the 
date of goods receipt. Any missing advice within the said term will be considered as a renunciation of any claim. 
A!I legai disputes shall be governed exclusively by Italian law. The place of petfomance is Bologna 

Firma vettore 

Pals d' e~ ]n: ITALY 
Ivi ertali os o 

t 
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~ >~ .,Transport order 
Mittente 
Sender 

N° ppartita 1VA 
VAT 1D-No. 

4~E~AF'LAST S~A 

~ia T ~i~ggi~ ~~ 
:: --~t~ii~~~c~~ TU~I~AI~iELLA D ~ DQZ ~ A 

Indirizzo del luogo di carico {di ritira} 
Collection address 

~ 

Data 1 Date 

~.,.~.,—,~Ah€--~i:~~~~ 

~.,~s,~~~ ,~. ;~.i•ir ~~~. 
i 

i i ii il i i 
Ordine di trasporta 
Order code ~~ L „^~~,.,_ f~~~i wk~~~~ 

f 

i i ii i } 

Destinatario N° artica iVA 
Consignee VA~ID-Na. 

~ T{:3488~r8~t~~~:$ 
I~IAGI~A 1=;T ~1=~A A~ú~c ~ Cl Ui~ ~~U 

U~A T~Ex C~~LAIYi~~il s ~ 
~ -~Tt~~C~~:~ IYiQDUGh1Q L~A 

~f ~ETRA~ ~~ ~ a A b ~ w~`"~t=:ti..~~~~~.~3~~~~ "' 

❑franm door, 
free damiaie 

Qsdoganaro 
deared 

❑dazi pagati 
taxes paid 

Condizioni di traspartolDelìvery terms Indirizza terminale 
Terminai address 

{~.~ franrniahhrip ~)Hl.... i"-~L~IDAL F~Ql~WA4~l.f ~ Í~l#"a ~ ~ C1exw°r~ ~AI~I~;I~~ALL~AI~IQ (~1~D~l~IA~ non sdoganato 

ga 
ls~A ~EL lw'A~~AT~IRE ~.?~.7/~.$ 

unpàid u .. ~~ ~ ~ ~ ~ ~At•r~~~~A~....É.... ~ A~Q 

dir.dog.pag. dir.dog,nanpag. ~ ~. : ~ i~ ~ ti~..l~ í~~i '~ ~. ~. 
~dutypafd ~~~ R ~' ~~ ~ ~,~, ~ ~~ ~ ~ ~~ 

~altri others 
UUU 

Indirizzo dí consegna delta merce 
Delivery address 

Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Imballaggio 
Packing 

~AL ~ 

Descrizione della merce 
Desaiption of Packing 

ART~ 

Assicurazione complementare Numero di dossier 
Additional transport insurance i~~!2a~[~e~el~,Dt~~~}~~.r 
❑st {---~ no 

yes L.1 no 
Riferimenv del cliente 

Valuta Valore da assicurare Customer's reference 
Currenry Valuefor~~u~n4e 

Terminal di arrivo 
~Desti~ation terminal 

Tariffa doganale 
Custom`s tanff number 

Numero telefanico 
Cantact te[. i } ~~ ~ ~~~ ~~ ~ ~$ ~ ~ 

~ 
Peso Iarda in kg 
Gross weight In kg 

~. ~Cs K ;:~ 

~, 

FI~EE DQC~I~ DU 
~ g~3 

Din. x ~ 

TY Ul~lf~ 
~~~ 

x 
Richieste pafitolarí 1 Special consignments 

Istruzioni particolari 15pecial instructions 

~ ~, Ritiro dal mittente 
} Collection at sender 

Z 
~ 
à 
m 

~~ c 

~ ~: 
~~ 

j.  w .~ 3 ~ ~ 
~ ~ '~ 

0 ~ 

Data t Date 

ATDs T 
~~ 

crrt x 

Consegna al destinataria 
Delivery to consignee 

Data 1 Date 

AX UhI~A i D 
r~•WR ~. ~ t :t.-..~ 

cm = m3

Orario 1Tíme Orario ITime 

;~ ~ ~ 3 ~~ 
(.M 

t, `~, ij~x ~ ~i' ~ ~~~ i;~, ~ ~ 

W~ù ~,`~-:i ~ic~al~ini, srtc- 7C 

.__~r 
y w ~ > 

~^~ ^ ...~ 1 ~ GEN 

Pesa tassabile in kg 
Payable wei ht In k ~~~a~: ~~ 

I 

2~~ 
7 

Valore {can valuta} 
Value {with currency} 

Totale peso lordo in kg 
Total gross weight in kg 

IMPORTANT !1 unbro eifirma del mittente 
According to CMft, transport damag~s~h~i~~~,dlidt t t~&~~or~$t~f~ ~ [amp and signature oí sender 
upon delivery of the constgnment. fJàmages not vuí6le external soul be no e m 
vmWg io the responsible E{1ROCON~V~t~m~~+i~,n:hd~y~ ie~er~ua~l~rl 

w.~~r~s... :-j 

~ 

Firma dell'autista 1 Driver's signature Firma del destinatario 
Consignee`s signature 

Nome di chi irrora in stampatello 
Consignee`s name in block letters ~ 

Tube fe spedizlani EUROCONN~CT sano vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf. 


